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en About the mounting instructions
These mounting instructions come as part of the Duravit 
product and should be read carefully prior to installation.

Target readership and qualifications
The product and associated water connection should only be 
installed by qualified plumbers. The electrical installation 
should only be carried out by qualified electricians.

Explanation of the signal words and symbols

 DANGER
Indicates a hazardous situation which, 
if not avoided, will result in death or 
serious injury.

 WARNING
Indicates a hazardous situation which, 
if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 CAUTION
Indicates a hazardous situation which, 
if not avoided, could result in minor 
or moderate injury.

NOTICE
Is used to address practices not 
related to physical injury.

Link to the Electrical Installation section

Link to the Installation Information in this
section

Link to the Water Installation section

Link to other Instructions

Inspection (e.g. for scratches)

Check settings

Inspect for leaks and that all connections have a 
watertight seal

> Action required

Safety instructions
Risk of fatal electric shock!
>> Disconnect electrical components from the power supply 

before the installation.
>> Prevent the power supply line from being switched on 

accidentally by third parties.
>> Connect the product only to the specified power supply.
>> NEVER touch the power supply cable with wet hands.
>> When working on electric components, disconnect the power 

supply.

Product and/or property damage
>> Do NOT install the product in a room exposed to excessive 

moisture. Ensure sufficient ventilation to avoid condensation 
in electric components.

>> Only use the parts in the installation kit to avoid 
malfunctions.

>> Do NOT use attachments not recommended by Duravit.

Freezing water
If the room temperature is too low, this can cause damage to 
the product.
>> Do NOT install the product in rooms where there is a danger 

of frost. The room temperature must not be less than  
4 °C (39 °F).

Standards and regulations
The breach of local and country-specific regulations and 
standards can cause damage to the product and/or property 
damage.
>> Local installation regulations, country-specific standards 

and the Low Voltage Directives shall be observed at all times.

Mounting instructions
Please read the pre-installation information sheets prior to the 
installation. These are available to download on the Internet at 
www.pro.duravit.com.

1  + 22    Inspection
>> Inspect product for any potential damage that may have 

occurred during transport.
>> Do not install if any damage is visible.

2  + 23    Shut-off valve and closet flange
>> Install shut-off valve and closet flange according to 

instructions. 
>> Observe the technical drawing of the position of 

electrical connection. 

10  + 32    Risk of external leaks!

NOTICE  Risk of external leaks!
>> Do not lift or rock the toilet after placement.
>> If you break the watertight seal, you must install a new 

wax seal.

14  + 36    Risk of product damage!

NOTICE  Risk of product damage!
>> Overtightening may cause breakage or chipping of 

vitreous china.
>> Handle with care.
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Pre-installation

>> Install electrical connection in the specified areas,  
see page 18. 

 DANGER    Risk of fatal electric shock 
>> Disconnect electrical components from the power supply 

before the installation.
>> Check that all components are de-energised.
>> Prevent the power supply line from being switched on 

accidentally by third parties.
>> Ensure that there is no damage to the power supply cable.

>> Lay a permanent power supply line which must be on a 
separate circuit:
>	 Observe the position of the electrical connection
>	 Leave at least 800 mm (31½ ") of feed cable exposed

>> Install circuit breaker
>	 If the product does not have electrical leakage protection 

function, it must be installed in circuit where there is 
leakage protection device installed. 

>	 Means for disconnection must be incorporated in the 
fixed wiring in accordance with the wiring rules and 
having a contact separation in all poles that provide full 
disconnection under overvoltage category III conditions.

Pre-installation

>> Install the water connection and water outlet in the specified 
areas, see page 18.

 WARNING   Health risk and potential product  
	 damage!
>> Supply the product with tap water from the main water 

system only.
>> Do not connect any waste water, grey water, industrial water, 

sea water or other untreated or semi-treated water.

NOTICE  Product damage due to limescale build-up
In regions with hard water, limescale build-up can impair the 
performance of the product.

>> Check the water quality in your region. Duravit recommends 
the installation of a water softener with water hardness 
≥ 14° dH (2.5 mmol/l).

12
 
+ 34    Connecting the water

NOTICE  Avoiding any malfunctions!
>> The new hose-sets supplied with the appliance are to 

be used and old hose-sets should not be reused.

Rated voltage
# 612... .. 2 .. .... 

 
220 – 240 V 50 – 60 Hz

# 612... .. 1 .. .... 100 – 120 V 50 – 60 Hz 
(Taiwan models)

Max. rated power 1080 W
Circuit breaker IN = 16 A
RCD IN = 30 mA
Protection degree IP X4
Protection class 1

Cold water DN 15 (1/2 ")
Water pressure 0.07 – 0.75 MPa 

(10 – 109 psi)
Water hardness max. 2.4 mmol/l (240 ppm)
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Sobre las instrucciones de montaje
Estas instrucciones de montaje forman parte del producto Duravit 
y tienen que leerse de forma detenida antes de proceder a la 
instalación.

Lectores destinatarios y cualificaciones
El producto y la conexión de toma de agua asociada deben correr 
a cargo de especialistas en fontanería. La instalación eléctrica 
solo deben realizarla electricistas cualificados.

Explicación de las palabras y los símbolos de 
señalización

 PELIGRO
Indica una situación de peligro que, si 
no se evita, puede producir lesiones 
graves o incluso mortales.

 ADVERTENCIA
Indica una situación peligrosa que, si 
no se evita, puede producir la muerte 
o lesiones graves.

 ATENCIÓN
Indica una situación peligrosa que, si 
no se evita, puede producir lesiones de 
gravedad media o leve.

AVISO
Se utiliza para referirse a prácticas no 
relacionadas con lesiones físicas.

Enlace hacia la sección de instalación eléctrica

Enlace hacia la información de instalación de esta
sección

Enlace hacia la sección de instalación de agua

Enlace a otras instrucciones

Inspección (p. ej., arañazos)

Comprobar ajustes

Inspeccionar fugas y que todas las conexiones tengan 
una junta estanca al agua

> Actuación requerida

Instrucciones de seguridad
¡Existe el riesgo de descargas eléctricas mortales!
>> Desconecte los componentes eléctricos de la fuente de 

alimentación antes de la instalación.
>> Tomar precauciones para que el cable de la fuente de 

alimentación no se conecte accidentalmente por terceras partes.
>> Conecte el producto solamente a la fuente de alimentación 

especificada.
>> NUNCA toque el cable de la fuente de alimentación con las 

manos húmedas.
>> Cuando trabaje en los componentes eléctricos, desconecte la 

fuente de alimentación.

Daños materiales y/o en el producto
>> NO instale el producto en una estancia expuesta a una humedad 

excesiva. Asegúrese de que haya una ventilación suficiente para 
evitar la condensación en los componentes eléctricos.

>> Utilice solo las piezas del set de instalación para evitar que se 
produzcan fallos de funcionamiento.

>> NO utilice accesorios que no hayan sido recomendados por 
Duravit.

Agua helada
Si la temperatura ambiente es demasiado baja, esto puede dañar 
el producto.
>> NO instale el producto en habitaciones donde exista riesgo de 

heladas. La temperatura ambiente no debe ser inferior a  
4 °C (39 °F).

Normas y reglamentos
La infracción de los reglamentos y normas locales y específicos 
del país puede provocar daños en el producto y/o en la propiedad.
>> En todo momento se deben observar los reglamentos de 

instalación locales, las normas específicas del país y las 
directivas de bajo voltaje.

Instrucciones de montaje
Lea las fichas de datos técnicos preinstalación antes de comenzar 
la instalación. Pueden descargarse en www.pro.duravit.com.

1  + 22    Inspección
>> Inspeccione el producto por cualquier daño que pueda 

haberse producido durante el transporte.
>> No realice la instalación si hay algún daño visible.

2  + 23    Válvula de cierre y brida sanitaria para inodoro
>> Instale la válvula de cierre y la brida sanitaria para inodoro 

según las instrucciones. 
>> Observe el dibujo técnico de la posición de la conexión 

eléctrica. 

10  + 32    ¡Existe riesgo de fugas externas!

AVISO  ¡Existe riesgo de fugas externas!
>> No elevar ni balancear el inodoro después de colocarlo.
>> Si rompe el sellado estanco al agua deberá instalar un 

nuevo sello de cera.

14  + 36    ¡Existe el riesgo de daños en el producto!

AVISO  ¡Existe el riesgo de daños en el producto!
>> Un apriete excesivo puede provocar que la porcelana 

vidriada se rompa o se desconche.
>> Manipular con cuidado.
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Instalación previa

>> Instale la conexión eléctrica en las zonas especificadas, ver 
página 18. 

 PELIGRO    Existe el riesgo de descargas eléctricas 	
	 mortales 
>> Desconecte los componentes eléctricos de la fuente de 

alimentación antes de la instalación.
>> Verifique que todos los componentes estén desconectados de la 

red eléctrica.
>> Tomar precauciones para que el cable de la fuente de 

alimentación no se conecte accidentalmente por terceras 
partes.

>> Asegúrese de que no se dañe el cable de la fuente de 
alimentación.

>> Coloque un cable de alimentación eléctrica permanente que 
tiene que estar en un circuito separado:
>	 Observe la posición de la conexión eléctrica
>	� Deje, al menos, 800 mm (31½ ") de cable de alimentación 

expuesto

>> Instale un fusible
>	 Si el producto no tiene ningún fusible térmico integrado, se 

deberá instalar uno en el cable de alimentación eléctrica. 
>	 Para la desconexión se debe incorporar en el cableado fijo 

siguiendo las normas con una separación de contacto en 
todos los polos que proporcione una desconexión completa 
según las normas de sobretensión de categoría III.

Instalación previa

>> Instale la conexión de agua y la salida de agua en las zonas 
especificadas, ver página 18.

 ADVERTENCIA   ¡Riesgos para la salud y daños potenciales  
	 para el producto!
>> Alimente el producto solamente con agua de la red.
>> No conecte aguas residuales, aguas grises, aguas industriales, 

agua de mar u otras aguas no tratadas o semitratadas.

AVISO  Desperfectos en el producto debido a la  
	 calcificación
En zonas con agua dura, la calcificación puede afectar al 
rendimiento del producto.

>> Compruebe la calidad del agua de su región. Duravit 
recomienda instalar un descalcificador de agua con una dureza 
del agua ≥ 14° dH (2,5 mmol/l).

12
 
+ 34    Conexión de agua

AVISO  ¡Evite cualquier funcionamiento 		
	 defectuoso!
>> Se deben utilizar los flexos nuevos suministrados 

con el dispositivo y los flexos antiguos no deben ser 
reutilizados.

Tensión nominal
# 612 ... .. 2 .. .... 

 
220 – 240 V 50 – 60 Hz

# 612 ... .. 1 .. .... 100 – 120 V 50 – 60 Hz 
(modelos de Taiwán)

Potencia nominal máxima 1080 W
Fusible IN = 16 A
RCD IN = 30 mA
Tipo de protección IP X4
Clase de protección 1

Agua fría DN 15 (1/2 ")
Presión del agua 0,07 – 0,75 MPa 

(10 – 109 psi)
Dureza del agua Máx. 2,4 mmol/l (240 ppm)
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À propos de cette notice de montage
Cette notice de montage fait partie intégrante du produit Duravit 
et doit être lue attentivement avant le montage.

Lecteurs cibles et qualifications
Le produit et le raccord d’eau correspondant doivent uniquement 
être installés par des plombiers qualifiés. L’installation électrique 
doit uniquement être réalisée par des électriciens qualifiés.

Explication des mentions d’avertissement et des 
symboles

 DANGER
Indique une situation dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, occasionnera la 
mort ou de sérieuses blessures.

 AVERTISSEMENT
Indique une situation dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut 
occasionner la mort ou de sérieuses 
blessures.

 MISE EN GARDE
Indique une situation dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut 
occasionner des blessures mineures ou 
modérées.

ATTENTION
Est utilisée pour mettre en avant des 
pratiques qui ne sont pas en lien avec 
des blessures.

Lien vers la section Installation électrique

Lien vers les Consignes d’installation dans cette
section

Lien vers la section Installation hydraulique

Lien vers d’autres instructions

Inspection (par ex. des rayures)

Vérifier les réglages

Vérifier la présence de fuites et que tous les 
raccordements sont étanches à l’eau

> Action requise

Instructions de sécurité
Danger de mort par électrocution !
>> Débrancher les composants électriques de l’alimentation 

électrique avant l’installation.
>> Veiller à ce que la ligne d’alimentation électrique ne soit pas 

mise sous tension accidentellement par des tiers.
>> Raccorder le produit uniquement à l’alimentation électrique 

spécifiée.
>> NE JAMAIS toucher le câble d’alimentation électrique avec les 

mains mouillées.
>> Durant le travail sur des composants électriques, couper 

l'alimentation électrique.

Endommagement du produit et / ou du bien
>> Ne PAS installer le produit dans un local exposé à une humidité 

excessive. Veiller à une aération suffisante pour éviter la 
condensation au niveau des composants électriques.

>> Utiliser uniquement les pièces du set d'installation pour éviter 
tout dysfonctionnement.

>> Ne PAS utiliser d'accessoires non recommandés par Duravit.

Gel de l’eau
Si la température du local est trop basse, le produit peut être 
endommagé.
>> Ne PAS installer le produit dans des locaux présentant un risque 

de gel. La température du local ne doit pas être inférieure à 4 °C 
(39 °F).

Normes et réglementations
Le non-respect des normes et réglementations locales et 
spécifiques au pays peut entraîner l’endommagement du produit 
et / ou du bien.
>> Les réglementations locales concernant l’installation, les normes 

spécifiques au pays et les directives de basse tension doivent 
être respectées à tout moment.

Notice de montage
Lire les fiches de pré-installation avant l’installation. Celles-ci peuvent 
être téléchargées sur Internet à l’adresse www.pro.duravit.com.

1  + 22    Inspection
>> Contrôler si le produit présente d’éventuels dommages qui 

peuvent être survenus durant le transport.
>> Ne pas l’installer si le dommage est visible.

2  + 23    Vanne d’arrêt et bride de serrage
>> Installer la vanne d’arrêt et la bride de serrage 

conformément aux instructions. 
>> Respecter le schéma technique de la position du 

raccordement électrique. 

10  + 32    Risque de fuites externes !

ATTENTION  Risque de fuites externes !
>> Ne pas soulever ou basculer la cuvette après la mise en place.
>> Si vous cassez le joint étanche, vous devez installer un 

nouvel anneau de cire.

14  + 36    Risque d’endommagement du produit !

ATTENTION  Risque d’endommagement du produit !
>> Un serrage trop fort peut entraîner des bris ou l’écaillage 

de la porcelaine vitrifiée.
>> Manipuler avec précaution.
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Pré-installation

>> Installer le raccordement électrique dans les zones spécifiées, 
voir page 18. 

 DANGER    Danger de mort par électrocution ! 
>> Débrancher les composants électriques de l’alimentation 

électrique avant l’installation.
>> S’assurer que tous les composants sont désexcités.
>> Veiller à ce que la ligne d’alimentation électrique ne soit pas 

mise sous tension accidentellement par des tiers.
>> S’assurer que le câble d’alimentation électrique n’est pas 

endommagé.

>> Poser une ligne d’alimentation électrique permanente dans un 
circuit séparé :
>	 Respecter la position du raccordement électrique
>	� Laisser au moins 800 mm (31½ ") de câble d'alimentation 

exposé

>> Installer le disjoncteur
>	 Si le produit n’a pas de fonction de protection contre les 

fuites électriques, il doit être installé dans un circuit équipé 
d’un dispositif de protection contre les fuites. 

>	 Des moyens de déconnexion sont à inclure dans le câblage 
fixe, conformément aux règles de câblage, avec une 
séparation de contact au niveau de tous les pôles qui 
assure une déconnexion complète en cas de surtension de 
catégorie III.

Pré-installation

>> Installer le raccordement pour l’eau et la sortie d’eau dans les 
zones spécifiées, voir page 18.

 AVERTISSEMENT
  Risques pour la santé et  

	 endommagement potentiel du produit !
>> Alimenter le produit en eau du robinet du réseau d'eau 

courante.
>> Ne pas relier aux eaux usées, aux eaux ménagères, 

industrielles, à l'eau de mer ou à toute autre eau non traitée 
ou semi-traitée.

ATTENTION  Endommagement du produit dû à la  
	 formation de calcaire
Dans les régions où l’eau est dure, la formation de calcaire peut 
entraver la performance du produit.

>> Vérifier la qualité de l’eau dans votre région. Duravit 
recommande l’installation d’un adoucisseur d’eau lorsque la 
dureté de l’eau est ≥ 14° dH (2,5 mmol/l).

12
 
+ 34    Raccordement de l’eau

ATTENTION  Éviter tout dysfonctionnement !
>> Les nouveaux jeux de tuyaux fournis avec l’appareil 

doivent être utilisés et les vieux jeux de tuyaux ne 
devraient pas être réutilisés.

Tension nominale
# 612... .. 2 .. .... 

 
220 – 240 V 50 – 60 Hz

# 612... .. 1 .. .... 100 – 120 V 50 – 60 Hz 
(modèles Taïwan)

Puissance nominale max. 1080 W
Disjoncteur IN = 16 A
Disjoncteur différentiel IN = 30 mA
Type de protection IP X4
Classe de protection 1

Eau froide DN 15 (1/2 ")
Pression de l’eau 0,07 – 0,75 MPa 

(10 – 109 psi)
Dureté de l’eau max. 2,4 mmol/l (240 ppm)
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Sobre as instruções de montagem
Estas instruções de montagem são parte do produto Duravit e 
deveriam ser lidas atentamente antes da instalação.

Leitores-alvo e qualificações
O produto e a respectiva conexão de água só devem ser instalados 
por encanadores qualificados. A instalação elétrica só deveria ser 
realizada por eletricistas qualificados.

Explicação de palavras e símbolos sinalizadores

 PERIGO
Indica uma situação perigosa que, se 
não for evitada, resultará em morte ou 
ferimentos graves.

 AVISO
Indica uma situação perigosa que, se 
não for evitada, poderia resultar em 
morte ou ferimentos graves.

 CUIDADO
Indica uma situação perigosa que, se 
não for evitada, poderia resultar em 
ferimentos leves ou moderados.

AVISO
É usado para tratar de práticas não 
relacionadas a danos físicos.

Link para a seção Instalação elétrica

Link para as Informações de instalação nesta seção

Link para a seção Instalação de água

Link para outras instruções

Inspeção (por ex., quanto a arranhões)

Verificar configurações

Inspecionar quanto a fugas e todas as conexões quanto a 
vedações estanques

> Ação necessária

Instruções de segurança
Risco de choque elétrico fatal!
>> Desconectar os componentes elétricos da fonte de alimentação 

antes da instalação.
>> Impedir que a linha de alimentação seja, acidentalmente, 

ligada por terceiros.
>> O produto só deve ser conectado à fonte de alimentação 

especificada.
>> NUNCA tocar no cabo de alimentação com as mãos molhadas.
>> Ao trabalhar com componentes elétricos é necessário 

desconectar a fonte de alimentação.

Danos ao produto e/ou à propriedade
>> NÃO instalar o produto numa sala exposta a humidade 

excessiva. Assegurar uma ventilação suficiente para evitar 
condensação nos componentes elétricos.

>> Para que sejam evitados maus funcionamentos, só devem ser 
utilizadas as peças do kit de instalação.

>> NÃO devem ser usados acessórios não recomendados pela 
Duravit.

Água congelada
Se a temperatura ambiente for baixa demais, podem ser causados 
danos ao produto.
>> NÃO instalar o produto em salas com risco de congelamento.  

A temperatura ambiente não deve ser inferior a 4 °C (39 °F).

Padrões e regulamentos
A violação de regulamentos e padrões locais e específicos do país 
pode causar danos ao produto e/ou danos à propriedade.
>> Devem sempre ser observados os regulamentos locais de 

instalação, os padrões específicos do país e as Diretivas de 
Baixa Tensão.

Instruções de montagem
Favor ler as folhas de informação de pré-instalação antes da 
instalação. Estas estão disponíveis para download na Internet em 
www.pro.duravit.com.

1  + 22    Inspeção
>> Inspecionar o produto quanto a quaisquer danos potenciais 

que possam ter ocorrido durante o transporte.
>> Não instalar se houver qualquer dano visível.

2  + 23    Válvula de fechamento e flange de sanita
>> Instalara a válvula de fechamento e o flange de sanita de 

acordo com as instruções. 
>> Observar o desenho técnico que exibe a posição da conexão 

elétrica. 

10  + 32    Risco de fugas externas!

AVISO  Risco de fugas externas!
>> Não levantar nem movimentar a sanita após o posicionamento.
>> Se a vedação à prova d'água for quebrada, dever-se-á 

instalar uma nova vedação de cera.

14  + 36    Risco de danos ao produto!

AVISO  Risco de danos ao produto!
>> O excesso de aperto pode causar ruptura ou rachadura da 

porcelana vítrea.
>> Manusear com cuidado.
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Pré-instalação

>> Instalar a conexão elétrica nas áreas especificadas,  
ver página 18. 

 PERIGO    Risco de choque elétrico fatal 
>> Desconectar os componentes elétricos da fonte de alimentação 

antes da instalação.
>> Verificar se todos os componentes estão desenergizados.
>> Impedir que a linha de alimentação seja, acidentalmente, 

ligada por terceiros.
>> Assegurar que não existam danos ao cabo da fonte de 

alimentação.

>> Instalar uma linha permanente de alimentação, que deve estar 
num circuito separado:
>	 Observar a posição da conexão elétrica
>	� Deixar pelo menos 800 mm (31½ ") do cabo de alimentação 

expostos

>> Instalação do disjuntor
>	 Se o produto não tiver função de proteção contra fugas 

elétricas, ele deverá ser instalado no circuito onde está 
instalado o dispositivo de proteção contra fugas. 

>	 Os dispositivos de desconexão devem ser incorporados na 
fiação fixa de acordo com as regras de fiação e devem ter 
uma separação de contacto em todos os polos que fornecem 
desconexão total sob condições de sobretensão de  
categoria III.

Pré-instalação

>> Instalar a conexão de água e a saída de água nas áreas especi-
ficadas, ver página 18.

 AVISO   Risco para a saúde e potencial dano  
	 ao produto!
>> O produto só deve ser abastecido com água fria da torneira, a 

partir do sistema de água principal.
>> Não conectar a quaisquer águas residuais, recicladas, 

industriais, do mar ou águas não tratadas ou semi-tratadas.

AVISO  Danos ao produto devido ao acúmulo de  
	 calcário
Em regiões com água dura, o acúmulo de calcário pode prejudicar 
o desempenho do produto.

>> Verificar a qualidade da água na sua região. A Duravit 
recomenda a instalação de um amaciador de água com dureza 
da água ≥14° dH (2,5 mmol/l).

12
 
+ 34    Conexão de água

AVISO  Evitar quaisquer erros de funcionamento!
>> Devem ser usados os novos conjuntos de mangueiras 

fornecidos com o dispositivos e não devem ser 
reutilizados os conjuntos de mangueiras antigos.

Tensão nominal
# 612... .. 2 .. .... 

 
220 – 240 V 50 – 60 Hz

# 612... .. 1 .. .... 100 – 120 V 50 – 60 Hz 
(Modelos para Taiwan)

Máx. potência nominal 1080 W
Disjuntor IN = 16 A
RCD IN = 30 mA
Tipo de proteção IP X4
Classe de proteção 1

Água fria DN 15 (1/2 ")
Pressão da água 0,07 – 0,75 MPa 

(10 – 109 psi)
Dureza da água máx. 2,4 mmol/l (240 ppm)
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关于安装说明

此安装说明是Duravit产品的一部分，安装前请仔细阅读。

目标读者和安装人员资格

本产品及相关水管只能由有资质的管道工安装。电气安装只能由有
资质的电工进行。

关于警示词与符号的说明

 危险
表示如不避免将会导致死亡或严重伤害
的危险情况。

 警告
表示如不避免可能会导致死亡或严重伤
害的危险情况。

 注意
表示如不避免可能会导致轻微或中度伤
害的危险情况。

公告
 
用于表示与身体伤害无关的操作实践。

请参阅章节电气安装

请参阅本章节中的安装说明

请参阅章节水管安装

请参阅其他说明

要求视检（例如，检查划痕）

检查设置

检查是否有泄漏，以及是否所有连接处都有防水密封盖

> 所需操作

安全说明

致命的触电风险!
>> 在安装之前，请先将电气部件与电源断开。
>> 防止电源被第三方不小心接通。
>> 请仅将本产品连接至指定电源。
>> 切勿用湿手触摸电源电缆。
>> 在处理电气部件时，请断开电源。

产品和/或财产损坏
>> 请勿将产品安装到湿气过重的房间内。确保空气充分流通， 
避免电气部件短路。

>> 请仅使用安装套装中的部件，以免出现功能失常现象。
>> 请勿使用Duravit未推荐您使用的附件。

水冻结
如果房间温度太低，会对产品造成损坏。
>> 请勿将本产品安装在可能结霜的房间内。室内温度不能低于 

4°C (39°C)。

标准和规章条例
违反当地和所在国家/地区的规章条例和标准可能会对产品和/或财
产造成损坏。
>> 请务必遵守低电压指令、所在国家/地区的标准和当地安装规章
条例。

安装说明

请在安装前阅读预安装信息表。您可以通过互联网访问 
www.pro.duravit.com，下载这些信息表。

1
 
+ 22   检查

>> 检查产品在运输过程中可能发生的任何潜在损坏。
>> 如果损坏肉眼可见，请勿安装。

2
 
+ 23   关闭阀门和连接法兰

>> 按照说明安装关闭阀门和连接法兰。 
>> 查看电气连接位置技术图纸。 

10
 
+ 32   外部泄漏风险！

公告
  外部泄漏风险！

>> 放置妥当后，请勿抬起或摇动座便器。
>> 如果损坏了防水密封盖，必须安装一个新的蜡封。

14
 
+ 36   产品损坏风险！

公告
  产品损坏风险！

>> 过紧可能会导致玻璃陶瓷破损或碎裂。
>> 请谨慎操作。

12 Mounting_SeWa_Starck f_1pWC_CN_RE_57340/20.09.2
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预安装

>> 在指定区域安装电气连接，请参阅第18页。 

 危险
  致命的触电风险 

>> 在安装之前，请先将电气部件与电源断开。
>> 检查所有部件是否断电。
>> 防止电源被第三方不小心接通。
>> 请确保电源电缆无损坏。

>> 安装一条固定供电线路（该线路必须在单独的电路中)：

>	 查看电气连接位置

>	 外面至少留出800 mm (31½") 的给电电缆

>> 安装断路器

>	 如本产品不带漏电保护功能，应安装在有漏电保护器的路 

线中。 

>	 固定布线必须按布线规则配有触点开距可在过电压等级III条

件下实现全极断开的装置。

预安装

>> 在指定区域安装进水管和出水管，请参阅第18页。

 警告   健康风险和可能的产品	损坏！

>> 本产品的自来水应只从主供水管道连接。
>> 请勿连通任何废水、混水、工业水、海水或其他未处理或半处
理的水。

公告
  水垢会损坏产品

在硬水地区，水垢的形成可能会影响产品的性能。

>> 检查您所在地区的水质。如果水的硬度≥ 14° dH  
(2.5 mmol/l)，Duravit建议安装软水器。

12
 
+ 34   连接水管

公告
  避免故障！

>> 请使用设备附带的新软管组件，旧软管组件不能重复 

使用。

额定电压
# 612.....2 ...... 

 
220 - 240 V 50 - 60 Hz

# 612.....1 ...... 100 - 120 V 50 - 60 Hz 
（台湾地区型号）

最大额定功率 1080W
断路器 IN = 16 A
漏电保护器 (RCD) IN = 30 mA
防护类型 IP X4
防护等级 1

冷水 DN 15(1/2")
水压 0.07 - 0.75 MPa 

(10 - 109 psi)
水的硬度 最大为 2.4 mmol/l (240 ppm)

Mounting_SeWa_Starck f_1pWC_CN_RE_57340//20.09.2 13 



zh
-tw

關於安裝說明

Duravit 產品當中附有安裝說明，安裝前請務必詳細閱讀。

目標讀者群和資格要求

僅限合格的水管工來進行產品與水管連接安裝。僅限由合格的電工
來進行電氣安裝。

警示語和符號的說明

 危險
表示該危險狀況會導致死亡或嚴重 
受傷。

 警告
表示該危險狀況可能會導致死亡或嚴重
受傷。

 注意
表示該危險狀況可能會導致輕微或中度
受傷。

提醒
 
用於與身體受傷無關的說明。

請參閱電氣安裝章節

請參閱本章節中的安裝說明

請參閱章節水管安裝

參閱其他說明

視檢（例如刮痕）

檢查設定

檢查漏水及所有連接皆有密封

> 必要動作

安全說明

觸電致死的危險！
>> 在安裝前斷開電氣元件和電源的連接。
>> 避免第三人意外打開電源供應。
>> 只可將本產品連接到指定電源。
>> 切勿以濕手接觸電源纜線。
>> 對電氣元件施工時，請先斷電。

產品和/或財產受損
>> 請勿在濕度過高的房間內安裝本產品。保持通風充足，以防止電
氣元件上產生冷凝水。

>> 僅限使用安裝套件中所附的零件，以免造成故障。
>> 僅限使用 Duravit 建議的配件。

冰水
若房間溫度過低，可能會造成產品損壞。
>> 不可將此產品安裝在有結霜危險的房間。室內溫度不可低於  

4 °C (39 °F)。

標準與法規
違反當地與所在國法規及標準，可能會造成產品及/或財產損害。
>> 需嚴格遵守當地安裝法規、所在國的標準規定和低壓指令。

安裝說明

安裝前請閱讀安裝前資訊表。可在 www.pro.duravit.com 下載。

1
 
+ 22   檢查

>> 檢查產品有無在運輸時可能發生的損壞。
>> 若發現任何損壞，請勿進行安裝。

2
 
+ 23   截止閥和座便器法蘭盤

>> 根據說明安裝截止閥和座便器法蘭盤。 
>> 觀察電氣連接位置繪圖。 

10
 
+ 32   外漏風險！

提醒
 外漏風險！

>> 放置後不可提起或重壓座便器。
>> 若您破壞水密封，則必須安裝一個新的蠟封。

14
 
+ 36   產品損壞風險！

提醒
 產品損壞風險！

>> 過緊可能會造成破裂或瓷器碎裂。
>> 小心處理。

14 Mounting_SeWa_Starck f_1pWC_CN_RE_57340/20.09.2
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安裝前

>> 在特定區域安裝電器連接，請參閱第 18 頁。 

 危險
  觸電致死的危險 

>> 在安裝前斷開電氣元件和電源的連接。
>> 檢查是否已將所有元件斷電。
>> 避免第三人意外打開電源供應。
>> 確認電源纜線沒有受損。

>> 配置固定電源線，且必須從獨立的迴路配線：

>	 觀察電氣連接位置

>	 留下至少 800 公釐（31½ 英吋）供電纜線外露

>> 安裝斷路器

>	 如果本產品本身沒有漏電保護功能，本產品必須安裝在已安

裝漏電保護裝置的電路之中。 

>	 斷開電源的方式必須按照線路規則納入固定線路，並在所有

電極上進行接觸分離，以便在過電壓分類 III 條件下能夠完

全斷開。

安裝前

>> 在特定區域安裝水管連接與排水口，請參閱第 18 頁。

 警告   對身體有危害，也可能會造成產品損壞！

>> 僅限從主供水系統向產品供應自來水。
>> 請勿連接廢水、回收水、工業用水、海水，或其他未經處理或未
完全處理的水。

提醒
  累積水垢造成的產品損壞

在硬水區域，累積的水垢可能會損害本產品的效能。

>> 請確認您所在區域的水質。Duravit 建議在水質硬度  
≥ 14° dH (2.5 mmol/l) 的區域安裝水質軟化器。

12
 
+ 34   接水

提醒
  避免任何故障！

>> 應使用此設備隨附的全新軟管組件，舊的軟管組件不應重

複使用。

額定電壓
# 612.....2 ...... 

 
220 – 240 V 50 – 60 Hz

# 612.....1 ...... 100 – 120 V 50 – 60 Hz 
（台灣型號）

最大額定功率 1080 W
斷路器 IN = 16 A
RCD IN = 30 mA
保護類型 IP X4
防護等級 1

冷水 DN 15(1/2”)
水壓 0.07 – 0.75 MPa 

(10 – 109 psi)
水質硬度 最高 2.4 mmol/l (240 ppm)
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설치 설명서 정보
이 설치 설명서는 Duravit 제품의 일부로 제공되며 제품을 
설치하기 전에 주의 깊게 읽어야 합니다.

대상 범위 및 자격
제품과 관련 수도 연결은 자격을 갖춘 배관공만 설치해야 합니다. 
전기 설치는 반드시 자격을 갖춘 전기 기술자가 수행해야 합니다.

신호 단어 및 기호 설명

 위험
방지하지 않으면 사망 또는 심각한 
부상의 위험이 발생하는 위험한 상황을 
나타냅니다.

 경고
방지하지 않으면 사망 또는 심각한 
부상의 위험이 발생할 수 있는 위험한 
상황을 나타냅니다.

 주의
방지하지 않으면 경미하거나 중간 
정도의 부상을 입을 수 있는 위험한 
상황을 나타냅니다.

공지사항
신체적 부상과 관련이 없는 사례들을 
다루는 데 사용됩니다.

전기 설치 섹션으로 연결되는 링크

이 섹션의 설치 정보로 연결되는링크

수도 설치 섹션으로 연결되는 링크

다른 설명으로 연결되는 링크

검사(흠집 유무 등)

설치 확인

누출 여부와 모든 연결에 물이 새지 않도록 하는 패킹이 
있는지 검사

> 필요한 조치

안전 수칙
치명적인 감전 위험!

>> 설치 전에 전기 부품을 전원 공급 장치에서 분리하십시오.
>> 다른 사람이 전원 공급 라인을 실수로 켜지 않도록 하십시오.
>> 제품을 정해진 전원 공급 장치에만 연결하십시오.
>> 전원 케이블을 절대 젖은 손으로 만지지 마십시오.
>> 전기 부품과 관련된 작업을 수행하는 경우 전원 공급 장치를 

분리하십시오.

제품 손상 및/또는 재산 손실
>> 제품을 과도한 습기에 노출되는 실내에 설치하지 마십시오. 

전기 부품의 결로를 방지하기 위해 통풍이 충분히 이루어지도록 
하십시오.

>> 오작동을 방지하기 위해 설치 키트에 있는 부품만 
사용하십시오.

>> Duravit에서 권장하지 않는 부품을 사용하지 마십시오.

물 결빙
실내 온도가 너무 낮으면 제품이 손상될 수 있습니다.

>> 서리가 생길 수 있는 실내에 제품을 설치하지 마십시오. 실내 
온도가 4°C(39°F) 미만이어서는 안 됩니다.

표준과 규정
지역 및 국가별 규정 및 표준을 위반하면 제품이 손상되거나 재산 
피해가 발생할 수 있습니다.

>> 지역의 설치 규정 및 국가별 표준과 저전압 지침을 항상 
준수해야 합니다.

설치 설명서
설치하기 전에 설치 전 정보 시트를 읽어보십시오. 이 정보 시트는 
www.pro.duravit.com에서 다운로드할 수 있습니다.

1  + 22    검사
>> 운송 중에 발생했을 수 있는 잠재적인 제품 손상을 

검사하십시오.
>> 손상이 보이는 경우 설치하지 마십시오.

2  + 23    차단 밸브와 대변기 플랜지
>> 차단 밸브와 대변기 플랜지를 지침에 따라 설치하십시오. 
>> 기술 도면의 전기 연결 위치를 준수하십시오. 

10  + 32    외부 누출 위험!

공지사항  외부 누출 위험!
>> 대변기를 설치한 후에 들어 올리거나 흔들지 마십시오.
>> 물이 새지 않도록 하는 패킹이 손상되면 새 패킹을 

설치해야 합니다.

14  + 36    제품 손상 위험!

공지사항  제품 손상 위험!
>> 너무 세게 조이면 용화 자기가 깨지거나 조각날 수 

있습니다.
>> 조심해서 다루십시오.
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설치하기 전

>> 전기 연결을 정해진 부분에 설치하십시오(18페이지 참조). 

 위험  치명적인 감전 위험 
>> 설치 전에 전기 부품을 전원 공급 장치에서 분리하십시오.
>> 모든 부품에 전기가 흐르지 않는지 확인하십시오.
>> 다른 사람이 전원 공급 라인을 실수로 켜지 않도록 하십시오.
>> 전원 케이블이 손상되지 않았는지 확인하십시오.

>> 영구 전원 공급 라인을 설치하십시오. 이 라인은 별도의 회로에 
있어야 합니다.
>	 전기 연결 위치를 준수하십시오.
>	 피드 케이블의 노출된 부분을 800mm (31½") 이상 
남겨두십시오.

>> 회로 차단기 설치
>	 제품에 누전 보호 기능이 없는 경우, 누전 보호 장치가 

설치된 회로에 제품을 설치해야 합니다. 
>	 분리 수단을 배선 규칙에 따라 고정 배선에 통합해야 하고, 

과전압 카테고리 III 조건에서 모든 전극에 완전한 분리를 
제공하는 접촉 분리가 포함되어야 합니다.

설치하기 전

>> 수도 연결과 배수구를 정해진 부분에 설치하십시오(18페이지 
참조).

 경고   건강 위험 및 제품 손상 가능성!
>> 주 급수 시설에서 나오는 수돗물만 제품에 공급하십시오.
>> 폐수, 중수, 공업용수, 해수 또는 기타 처리되지 않은 용수나 

반처리된 용수를 연결하지 마십시오.

공지사항   석회 축적으로 인한 제품 손상
경수가 공급되는 지역에서는 석회가 축적되어 제품 성능이 저하될 
수 있습니다.

>> 지역의 수질을 확인하십시오. Duravit는 물경도가≥14°dH 
(2.5mmol/l) 이상인 경우 물 연화기 설치를 권장합니다.

12
 
+ 34    수도 연결

공지사항   오작동 방지!
>> 기기와 함께 제공되는 새 호스 세트를 사용하고 이전 호스 

세트를 재사용하지 않아야 합니다.

정격 전압
# 612... .. 2 .. .... 

 
220 – 240V 50 – 60Hz

# 612... .. 1 .. .... 100 – 120V 50 – 60Hz 
(대만 모델)

최대 정격 전력 1080W
회로 차단기 IN = 16A
RCD IN = 30mA
보호 유형 IP X4
보호 등급 1

냉수 DN 15(1/2")
수압 0.07 – 0.75MPa 

(10 – 109psi)
물경도 최대 2.4mmol/l (240ppm)
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حول دليل التركيب
يعُدَّ دليل التركيب هذا جزءًا لا يتجزأ من منتج Duravit، ويجب قراءته بعناية قبل البدء في 

التركيب.

المجموعة المستهدفة والتأهيل
يجب أن يتولى سباكون مؤهلون تثبيت المنتج ووصلة المياه ذات الصلة. وكذلك أن يتولى 

أعمال التثبيت الكهربائي كهربائيون مؤهلون فقط.

شرح رسائل التحذير والرموز

 خطر
يشير إلى موقف خطير من شأنه أن يؤدي إلى حدوث 

الوفاة أو التعرض لإصابة جسيمة إن لم يتم تجنبه.

 تحذير
يشير إلى موقف خطير قد يؤدي إلى حدوث الوفاة أو 

التعرض لإصابة جسيمة إن لم يتم تجنبه.

 تحذير
يشير إلى موقف خطير قد يؤدي إلى التعرض إلى 

إصابة طفيفة أو متوسطة إن لم يتم تجنبه.

إشعار
يسُتخدم لتناول الممارسات غير المتعلقة بالإصابة 

الجسدية.

رابط إلى قسم التثبيت الكهربائي

رابط إلى معلومات التثبيت في هذا
القسم

رابط إلى قسم تثبيت وصلات المياه

رابط إلى الإرشادات الأخرى

الفحص )مثلً الخدوش(

تحقق من الإعدادات

تحقق من عدم وجود أي تسربات ومن أن جميع الوصلات فيها سدادة مانعة 
لتسرب الماء

يجب اتخاذ إجراء<

إرشادات السلامة
خطر التعرض لصدمة كهربائية قاتلة!

افصل المكونات الكهربائية عن مصدر الكهرباء قبل التثبيت.<<
احرص على الحيلولة دون تشغيل مصدر الكهرباء بطريق الخطأ بواسطة الغير.<<
صِل المنتج بمصدر الكهرباء المحدد فقط.<<
لا تلمس أبدًا كابل مصدر الكهرباء بأيدٍ مبتلة.<<
عند العمل على المكونات الكهربائية، افصل مصدر الكهرباء.<<

تلف المنتج و/أو الممتلكات
ضة لرطوبة زائدة. تأكد من وجود تهوية كافية لتجنب << لا تثبِّت المنتج داخل غرفة معرَّ

حدوث تكاثف في المكونات الكهربائية.
استخدم فقط القطع الموجودة في مجموعة التثبيت لتجنب حدوث أي أعطال.<<
لا تستخدم أي ملحقات لم تنصح Duravit باستخدامها.<<

المياه المتجمدة
إذا كانت درجة حرارة الغرفة منخفضة للغاية، فقد يتسبب هذا في تلف المنتج.

ضة لخطر الصقيع. يجب ألا تقل درجة حرارة الغرفة عن << لا تثبِّت المنتج داخل غرف معرَّ
4 °م )39 °ف(.

المعايير واللوائح
يمكن أن يتسبب خرق اللوائح والمعايير المحلية والخاصة بالبلد في تلف المنتج و/أو الممتلكات.

يجب مراعاة لوائح التثبيت المحلية والمعايير الخاصة بالبلد وتوجيهات الجهد المنخفض في <<
جميع الأوقات.

إرشادات التركيب
يرُجى قراءة أوراق معلومات التثبيت الأولي قبل تنفيذ أعمال التثبيت. هذه الأوراق متاحة على 

.www.pro.duravit.com شبكة الإنترنت على الموقع الإلكتروني

22   الفحص  + 1

افحص المنتج بحثاً عن أي أضرار وتلفيات محتملة قد تكون قد حدثت أثناء النقل.<<
ولا تثبتِّه في حالة ظهور أيٍ منها.<<

23   صمام الغلق وشفة المرحاض  + 2

ثبت صمام الغلق وشفة المرحاض وفقاً للإرشادات. <<
التزم بالرسم الفني لموضع وصلة الكهرباء. <<

32   خطر التسربات الخارجية!  + 10

إشعار خطر التسربات الخارجية!

لا ترفع المرحاض أو تهزه بعد وضعه.<<
ض السدادة المانعة لتسرب الماء للكسر، عليك تثبيت سدادة شمعية << في حالة تعرُّ

جديدة.

36   خطر تلف المنتج!  + 14

إشعار خطر تلف المنتج!

ض الزجاج الصيني للكسر أو الشرخ.<< قد يتسبب الإحكام الزائد في تعرُّ
تعامل معه بعناية.<<

ar
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التثبيت الأولي

ثبتِّ وصلة الكهرباء في المناطق المحددة، انظر ص 18. <<

 خطر   خطر التعرض لصدمة كهربائية قاتلة 

افصل المكونات الكهربائية عن مصدر الكهرباء قبل التثبيت.<<
تحقق من أن جميع المكونات غير مكهربة.<<
احرص على الحيلولة دون تشغيل مصدر الكهرباء بطريق الخطأ بواسطة الغير.<<
تأكد من عدم وجود تلف في كابل مصدر الكهرباء.<<

ضع خطًّا دائمًا لمصدر الكهرباء يجب أن يكون على دائرة منفصلة:<<
التزم بموضع وصلة الكهرباء 	>

اترك ما لا يقل عن 800 ملم )31½ بوصة( من كابل التغذية مكشوفاً 	>

ثبِّت قاطع الدائرة<<
إذا لم تكن في المنتج نفسه خاصية الحماية من التسرب الكهربائي، يجب تثبيته بدائرة  	>

مثبت فيها جهاز حماية من التسرب. 
يجب دمج وسائل الفصل في التمديدات الكهربائية الثابتة وفقاً لقواعد توصيل التمديدات  	>

الكهربائية مع وجود فاصل تلامس في جميع الأقطاب التي توفر فصلً كاملً في 
.III ظروف الجهد الزائد من الفئة

التثبيت الأولي

ثبِّت وصلة المياه ومخرج المياه في المناطق المحددة، انظر ص 18.<<

المنتج! تحذير  خطر على الصحة واحتمالية تلف  	
أمدِد المنتج بمياه صنبور من نظام المياه الرئيسي فقط.<<
لا تقم بتوصيل أي مياه صرف، أو مياه رمادية، أو صناعية، أو مياه بحر، أو غيرها من <<

المياه غير المعالجَة أو شبه المعالجَة.

إشعار تلف المنتج بسبب تراكم الرواسب الكلسية

في المناطق ذات المياه العسرة، يمكن أن يتسبب تراكم الرواسب الكلسية في إضعاف أداء 
المنتج.

تحقق من جودة المياه في منطقتك. تنصح Duravit بتثبيت جهاز لتيسير )إزالة عسر( <<
الماء بدرجة عسر ≤ 14° ألمانية )2.5 مللي مول لكل لتر(.

34   توصيل المياه  + 
12

إشعار  تجنب أي أعطال!

يجب استخدام مجموعات الخراطيم الجديدة المرفقة بالجهاز وعدم استخدام <<
المجموعات القديمة منها.

الجهد المقنن
220 إلى 240 فولت 50 إلى 60 هرتز.... .. 2 .. ...612 # 
 100 إلى 120 فولت 50 إلى 60 هرتز.... .. 1 .. ...612 #

)طرازات تايوان(
1080 واطالحد الأقصى للقدرة المقننة

IN = 16 أمبيرقاطع الدائرة

RCD 30 مللي أمبيرقاطع الدائرة = IN

IP X4درجة الحماية
1فئة الحماية

DN 15 )1/2 بوصة(الماء البارد
 0.07 إلى 0.75 ميجا باسكال ضغط الماء

)10 إلى 109 أرطال لكل بوصة مربعة(
 2.4 مللي مول لكل لتر كحد أقصى عسر الماء

)240 جزءًا في المليون(

ar
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על הוראות ההתקנה
הוראות התקנה אלה הן חלק מהמוצר של Duravit ויש לקרוא אותן בעיון לפני 

ההתקנה.

קהל יעד והסמכות
התקנת המוצר והחיבור למים יבוצעו רק על ידי שרברבים מוסמכים. ההתקנה 

החשמלית תבוצע רק על ידי חשמלאי מוסמך.

הסבר למילים ולסמלים

 סכנה
מציין מצב מסוכן אפשרי, שאם לא יימנע, 

יגרום למוות או לפציעה קשה.

 אזהרה
מציין מצב מסוכן אפשרי, שאם לא יימנע, עלול 

לגרום למוות או לפציעה קשה.

 זהירות
מציין מצב מסוכן, שאם לא יימנע, עלול לגרום 

לפציעה קלה או בינונית.

הערה
משמש כדי להתייחס לפעולות שאינן קשורות 

לחבלה גופנית.

קישור לסעיף התקנה חשמלית

קישור למידע להתקנה בסעיף זה

קישור לסעיף התקנת מים

קישור להוראות אחרות

בדיקה )לדוגמה שריטות(

בדוק כוונונים

בדוק נזילות ושכל החיבורים מצוידים באטם מים

פעולה נדרשת<

הוראות בטיחות
סכנת התחשמלות קטלנית!

נתק את הרכיבים החשמליים מאספקת המתח לפני ההתקנה.<<
מנע הפעלה בשוגג של אספקת המתח על ידי גורמי צד שלישי.<<
חבר את המוצר רק אל אספקת המתח המפורטת.<<
לעולם אל תיגע בכבל החשמל כשידיך רטובות.<<
נתק את אספקת המתח בעת העבודה על רכיבים חשמליים.<<

נזק למוצר ו/או לרכוש
אל תתקין את המוצר בחדר שבו הלחות גבוהה. ודא שהמקום מאוורר <<

היטב כדי למנוע התעבות נוזלים ברכיבים חשמליים.
השתמש רק בחלקים שבערכת ההתקנה כדי למנוע תקלות.<<
>>.Duravit אין להשתמש באביזרים שלא הומלצו על ידי

קפיאת מים
אם טמפרטורת החדר נמוכה מדי, הדבר עלול לגרום נזק למוצר.

אין להתקין את המוצר בחדרים שבהם קיימת סכנת קפיאה. אסור <<
.4°Cשטמפרטורת החדר תהיה מתחת ל-‏

תקנים ותקנות
הפרה של התקנות ושל התקנים המקומיים והספציפיים למדינה עלולה לגרום 

נזק למוצר ו/או לרכוש.
יש לפעול תמיד בהתאם לתקנות ההתקנה המקומיות והתקנים הספציפיים <<

למדינה, ולהנחיות המתח הנמוך.

הוראות התקנה
נא קרא את דפי המידע לפני ההתקנה. הם זמינים להורדה באינטרנט בכתובת 

.www.pro.duravit.com

22   בדיקה  + 1

בדוק את המוצר ואתר נזק אפשרי שעלול היה להיגרם במהלך <<
ההובלה.

אל תתקין את המוצר אם אתה מבחין בנזק גלוי.<<

23   שסתום ניתוק ואוגן סגירה  + 2

התקן את שסתום הניתוק ואת אוגן הסגירה בהתאם להוראות. <<
שים לב למיקום החיבור החשמלי שבתרשים הטכני. <<

32   סכנת נזילות חיצוניות!  + 10

הערה סכנת נזילות חיצוניות!

אל תרים ואל תטלטל את האסלה לאחר הצבתה.<<
אם קרעת את אטם המים, חובה להתקין אטם שעווה חדש.<<

36   סכנת נזק למוצר!  + 14

הערה סכנת נזק למוצר!

הידוק חזק מדי עלול לגרום לשבירה או לסדיקה של הציפוי המגן.<<
פעל בזהירות.<<

he
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לפני ההתקנה
התקן את חיבור החשמל באזורים המפורטים, ראה עמוד 18. <<

 סכנה   סכנת התחשמלות קטלנית 

נתק את הרכיבים החשמליים מאספקת המתח לפני ההתקנה.<<
בדוק שכל הרכיבים אינם טעונים במתח.<<
מנע הפעלה בשוגג של אספקת המתח על ידי גורמי צד שלישי.<<
ודא שלא נגרם נזק לכבל החשמל.<<

העבר את קו החשמל הקבוע המחובר למעגל נפרד:<<
שים לב למיקום החיבור החשמלי. 	>

< השאר כבל חשוף באורך של 800 מ"מ )‎31½ "‎( לפחות.

התקן את מפסק המאמ"ת<<
אם למוצר אין פעולת הגנה מפני זליגת זרם, חובה להתקינו במעגל  	>

שבו מותקן התקן הגנה מפני זליגה. 
< חובה לשלב אמצעי ניתוק בחיווט הקבוע בהתאם לכללי החיווט 

ולהשתמש בהפרדת מגעים בכל ההדקים, כדי לספק ניתוק מלא 
.III במקרה על עומס יתר בדרגה

לפני ההתקנה
 התקן את חיבור המים ואת יציאת המים באזורים המפורטים, ראה <<

עמוד 18.

 אזהרה  סכנה בריאותית ונזק אפשרי למוצר!

חבר את המוצר למי ברז מאספקת המים הראשית בלבד.<<
אל תחבר אותו למי הביוב, למים אפורים, למים תעשייתיים, למי-ים או <<

למים שלא עברו טיפול או שעברו טיפול חלקי.

הערה נזק למוצר כתוצאה מהצטברות אבנית

באזורים שבהם המים קשים, הצטברות האבנית עלולה להשפיע על ביצועי 
המוצר.

בדוק את איכות המים באזורך. חברת Duravit ממליצה להתקין מרכך מים <<
.(2.5 mmol/l) ≥ ‎14° dH כאשר קשיות המים

34   חיבור המים  + 12

הערה הימנעות מתקלות!

יש להשתמש בצינורות החדשים המגיעים עם המוצר; אין להשתמש <<
בצינורות הישנים.

מתח נקוב
 .... .. 2 .. ...612 #‎220 – 240 V 50 – 60 Hz
.... .. 1 .. ...612 #100‎ – 120 V 50 – 60 Hz 

)דגמים טייוואנים(
‎1,080 Wהספק נקוב מרבי

IN = 16 Aמפסק מאמ"ת
RCDIN = 30 mA

IP X4רמת הגנה
1דרגת הגנה

‎DN 15 (1/2 ")‎מים קרים
 ‎0.07 – 0.75 MPaלחץ מים

(10 – 109 psi)
מקסימום ‎2.4 mmol/l (ppm 240)קשיות מים

he
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DURAVIT AG
P.O. Box 240
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone 	+49 78 33 70 0
Fax 	 +49 78 33 70 289
info@duravit.com
www.duravit.com
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